
 

 

1 

Програма за финансово подпомагане на изграждането и обновяването на спортни обекти – държавна и 

общинска собственост, утвърдена от министъра на младежта и спорта под № НД-1/11.09.2024 г., 

изменена и допълнена със Заповед № РД-09-770/03.10.2024 г. 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ № 8  

 

ДОГОВОР 

ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ФИНАНСОВО ПОДПОМАГАНЕ ЧРЕЗ ДИРЕКТНО 

ФИНАНСИРАНЕ 

 

Днес, ................2024 г. в гр. София между: 

 

МИНИСТЕРСТВО НА МЛАДЕЖТА И СПОРТА, ЕИК 175745920, адрес: 

София, 1142, бул. „Васил Левски“ № 75, представлявано от ………………. – 

…………………….. и …………………………….. – директор на дирекция „Финанси“, 

наричано по-долу „ММС“ 

и 

 ………………………….., ЕИК …………………………………., адрес 

……………………….., представляван от ………………………..…. – 

……………………………………………………, в качеството на одобрен кандидат за 

финансово подпомагане, наричан за краткост по-долу „бенефициент“, от друга страна, 

 

на основание чл. 14 и следващите от Наредба № 1 от 6.10.2023 г. за финансово 

подпомагане на изграждането и обновяването на спортни обекти – държавна и общинска 

собственост (обн., ДВ, бр. 86 от 2023 г., изм. и доп., бр. 73 от 2024 г.), наричана по-долу 

„Наредбата“, проект вх. № ………………. за …………………………………, внесен от 

……………………………, одобрен съгласно утвърден списък от…………. , и Докладна 

записка № …………. от …………. г.,  

се сключи настоящият договор за следното: 

 

РАЗДЕЛ I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

Чл. 1. (1) ММС предоставя на бенефициента средства в размер на …………… 

(словом) лв. без ДДС и …………………… (словом) лв. с ДДС, за финансово подпомагане 

реализацията на проект вх. № ………………….., за обект: „………“, (наричан за 

краткост по-долу „проекта“).  

 (2) Сумата по ал. 1 е крайна и не подлежи на увеличаване, като в нея са включени 

всички дължими данъци и осигурителни вноски, в т. ч. разходи по ЗДДФЛ, ДОО, ДЗПО, 

ЗО или ДДС неподлежащ на възстановяване, съгласно предвидените в 

законодателството на Република България случаи.  

(3) Сумата по ал. 1 се дължи и се предоставя от ММС при осигуряване, съгласно 

условията и реда на Закона за държавния бюджет на Република България за 2024 г., на 

посочените в ал. 1 средства по бюджета на Министерството на младежта и спорта. 

Чл. 2. (1) ММС предоставя сумата по чл. 1, ал. 1, както следва: 

1. авансово плащане в размер на ………………..% / от стойността по чл. 1, ал. 1/, 

или в размер на ……………. (словом) лв. без ДДС, съответно ………….(словом) лв. с 

ДДС, в срок не по-рано от 15 (петнадесет) дни от датата на сключване на настоящия 
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договор и одобряване извършването на разхода по реда и при условията на действащия 

Закон за държавния бюджет на Република България. 

2. окончателно плащане, в размер на …………… % / от стойността по чл. 1, ал. 

1, в срок до 30 (тридесет) дни от одобряване извършването на разхода по реда и при 

условията на действащия Закон за държавния бюджет на Република България и 

утвърждаване на констативен протокол от министъра на младежта и спота за приемане 

на обекта. 

(2) ММС предоставя сумите по чл. 1, ал. 1 по следната банкова сметка на 

бенефициента: 

Титуляр:………………………………………….… 

Име на банката: ………………………….…………. 

Клон и адрес на банката: ……………..……………. 

Номер на сметката (IBAN): .......................................  

Банков код (BIC):.................................................... 

 

РАЗДЕЛ II. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ И ОТЧИТАНЕ 

           Чл. 3. Настоящият договор влиза в сила от момента на осигуряване, съгласно 

условията и реда на Закона за държавния бюджет на Република България за 2024 г., на 

посочените в чл. 1, ал. 1 средства по бюджета на Министерството на младежта и спорта 

и е със срок на действие до …………(съобразен с предложения от кандидата срок за 

изпълнение на дейностите по СМР  ), но не по – късно от 30.06.2027 г.  
 

РАЗДЕЛ III. ГАРАНЦИИ 

Чл. 4. (1) Преди подписване на договора, бенефициентът представя на ММС 

гаранции за цялостното изпълнение на договора в размер на ……….. (словом) лв. под 

формата на: 

1. парична сума, депозирана по сметка на ММС, посочена в чл. 13, ал. 5 от 

настоящия договор, със стойност равна на стойността на предоставеното финансово 

подпомагане или; 

2. банкова гаранция, безусловна и неотменима, със срок на валидност 1 месец след 

изтичане на договора за финансово подпомагане, със стойност равна на стойността на 

предоставеното финансово подпомагане или; 

3. запис на заповед, съставен в съответствие с чл. 535 и следващите от Търговския 

закон, с платец…………в полза на поемател ММС за сумата от ……………………… и 

издател собственикът на обекта…………………………………………………., с падеж 

31.07.2027 г. 

(2) Гаранциите по ал. 1, т. 1 и 2 се представят от бенефициента, а записът на 

заповед по ал. 1, т. 3 - се представя от собственика на спортния обект. 

 (3) ММС освобождава гаранцията за цялостно изпълнение, в случай че липсват 

основания за задържане на каквато и да е сума по нея, както следва: 

1. когато е под формата на парична сума – в едномесечен срок след изтичане срока 

на действие на настоящия договор, чрез възстановяване на сумата по банковата сметка 

на бенефициента, посочена в чл. 2, ал. 2 от настоящия договор. 
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2. когато е под формата на банкова гаранция – в едномесечен срок след изтичане 

срока на действие на настоящия договор - чрез връщане на оригинала ѝ на 

бенефициента. 

3. когато е под формата на запис на заповед - ММС се задължава да върне на 

издателя записа на заповед в срок от един месец след изтичане на падежа й и 

приключване на отношенията между страните по този договор, както и да не се възползва 

от нея, извън случаите на настоящите отношения между тях.  

 (4) ММС има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от гаранцията 

за цялостно изпълнение, когато бенефициентът не изпълни някое от неговите 

задължения по договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на 

което и да е задължение на бенефициента, като усвои такава част от гаранцията за 

изпълнение, която съответства на уговорената в договора неустойка за съответния 

случай на неизпълнение.  

(5) ММС има право да задържи гаранцията за изпълнение в пълен размер, в 

следните случаи: 

1. при пълно неизпълнение и разваляне на договора от страна на ММС на това 

основание;  

2. при прекратяване на дейността на бенефициента или при обявяването му в 

несъстоятелност. 

(6) Във всеки случай на задържане на гаранцията за изпълнение, ММС уведомява 

бенефициента за задържането и неговото основание. Задържането на гаранцията за 

изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на ММС да търси обезщетение в 

по-голям размер. 

(7) Когато ММС се е удовлетворило от гаранцията за цялостно изпълнение и 

договорът продължава да е в сила, бенефициентът се задължава в срок до 15 (петнадесет) 

дни да допълни гаранцията за цялостно изпълнение, като внесе усвоената сума по 

сметката на ММС или предостави документ за изменение на първоначалната банкова 

гаранция или нова банкова гаранция, така че във всеки момент от действието на договора 

размерът на гаранцията за изпълнение да бъде в съответствие с договора. 

(8) ММС не дължи лихва за времето, през което средствата по гаранцията за 

изпълнение са престояли при него законосъобразно. 

 

РАЗДЕЛ IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

Чл. 5. (1) ММС се задължава да извърши плащанията към бенефициента по реда 

и при условията на чл. 2. 

(2) ММС има право да извършва документални проверки на декларираните от 

бенефициента данни и представените документи и/или да изиска допълнителни 

документи, информация или разяснения. 

(3) ММС има право да извършва проверки на място и да изисква осигуряване на 

достъп и представянето на относими документи. 

(4) ММС има право да откаже изцяло или частично изплащането на финансовото 

подпомагане, когато това е необходимо, за да не се допусне нарушение на принципите 

на добро финансово управление. 
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(5) ММС има право да се удовлетвори от представените по този договор гаранции 

и финансови инструменти при възникване на обстоятелствата, посочени в него.   

Чл. 6. (1) Бенефициентът има право да получи плащанията за изпълнението на 

дейностите по проекта по реда и при условията на чл. 2.  

(2) Бенефициентът се задължава да: 

1. изпълни дейностите по проекта съгласно реда и при условията на настоящия 

договор.  

2. изпълни дейностите по проекта в съответствие с принципите на добро 

финансово управление и приложимото национално законодателство.  

3. използва предоставеното финансово подпомагане единствено за дейностите по 

проекта.   

5. извършва плащания само за допустими разходи, свързани с дейностите по 

проекта, при спазване на условията от Закона за ограничаване на плащанията в брой. 

6. възлага всички дейности на преки изпълнители при спазване на правилата за 

прозрачност, заложени в програмата, а когато се налага да провежда обществена поръчка 

по ЗОП;  

7. осигури за своя сметка инвеститорски контрол на обекта, както и строителен и 

авторски надзор съгласно ЗУТ при изпълнението на предвидените СМР по проекта; 

8. предоставя безвъзмездно за определено време спортния обект, по отношение на 

който се реализира проекта, за дейности по чл. 103, ал. 1 от Закона за физическото 

възпитание и спорта. Спортният обект се предоставя от Изпълнителя по съответните ред 

и условия на чл. 103, ал. 2 от Закона за физическото възпитание и спорта.  

9. следи гаранционния срок за всички видове дейности по настоящия договор, 

съгласно Наредба № 2 от 31.07.2003 г. за въвеждане в експлоатация на строежите в 

Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и 

монтажни работи, съоръжения и строителни обекти. 

10. отчита изпълнението на дейностите по проекта по реда, съгласно условията и 

сроковете на настоящия договор. 

11. представи при подписване на настоящия договор попълнена Декларация за 

невъзстановим данък върху добавена стойност – Приложение № 7 от програмата, 

представляваща неразделна част от договора. В случай на настъпили промени в 

декларираните обстоятелства за срока на действие на Договора, бенефициентът се 

задължава да информира ММС и да подаде Декларация за невъзстановим данък върху 

добавена стойност – Приложение № 7 от програмата с актуални данни в срок до 7 

(седем) дни от тяхното настъпване. 

12. изписва във всички фактури номера на настоящия договор. 

13. постави на подходящо място информационни табели, които да информират 

обществеността, че обектът се изпълнява с финансова подкрепа от ММС. 

14. осигурява съдействие на ММС и всички органи и институции, имащи право 

да осъществяват контрол и да извършват проверки по изпълнение на договора, както и 

да осигури достъп до активите, информацията и документацията по проекта.  

15. да не извършва икономическа дейност по смисъла на §1, т. 13 от 

Допълнителните разпоредби на Закона за държавните помощи или ако такава се 
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извършва тя да бъде финансово-счетоводно отделена по отношение на активите, 

пасивите, приходите и разходите, както и същата да не надвишава 20% от общия 

капацитет на спортния обект.  

16. да документира всички операции, дейности, и да съхранява всички 

разходооправдателни документи в срок от 5 години от издаване на удостоверението за 

въвеждането на обекта в експлоатация/разрешение за ползване на обекта. 

    

V. ПРИЕМАНЕ И ОТЧИТАНЕ 

Чл. 7. (1) Бенефициентът е длъжен не по-късно от …………….(в едномесечен 

срок, следващ предложения от кандидата срок за изпълнение на дейностите по СМР), 

но не по – късно от 30.04.2027 г. да предостави на ММС отчет, който да съдържа 

заверени копия на: 

1. документ, удостоверяващ въвеждането на обекта в експлоатация; 

2. договор/и с физически или юридически лица за изпълнение на дейностите или 

част от тях; 

3. доклад за изпълнението на цялостния проект, разходваните средства, 

постигнатият резултат;   

4. платежно/и нареждане/ия, окомплектовани с фактури и актове за извършени 

СМР, когато е приложимо за извършения/ите превод/и към изпълнителите; 

5. платежно/и нареждане/ия за извършения/ите превод/и в случаите на наличие 

на допустими разходи за подизпълнител/и, на който/които е/са възложени конкретни 

задачи, свързани с дейността, окомплектовани с фактури и актове за изпълнени СМР, 

когато е приложимо; 

6. протокол за приемане на възложената работа; 

7. снимков материал; 

8. други относими документи, ако са приложими или поискани от ММС. 

(2) В зависимост от характера на изпълняваните дейности, ММС може да изиска 

и: 

1. декларация за характеристиките на строителен продукт, респективно 

декларация за експлоатационни показатели за удостоверяване на качеството на 

вложените материали.). 

2. протоколи и сертификати от изследвания, извършени от акредитирана 

строителна лаборатория за удостоверяване на качествените показатели на вложените 

строителни материали и продукти, и извършените видове работи, там където се изисква. 

Чл. 8 (1) Приемането/неприемането на изпълнението на обекта се осъществява 

след извършването на проверки от длъжностни лица на ММС на представените отчети 

по чл. 7 от настоящия договор и придружаващите ги документи, както и проверки на 

място на извършените дейности за реализиране на проекта. За резултатите от проверките 

на място и за приемането/неприемането на отчетите, длъжностните лица съставят 

констативен протокол. 

(2) Констативният протокол по ал. 1 се представя на министъра на младежта и 

спорта или оправомощено от него лице за утвърждаване. 
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(3) След утвърждаване на протокола от лицата по ал. 2, същият се представя на 

бенефициента. При наличие на възражения, същите се отразяват в протокола по ал. 1 

преди подписването му. 

 

VІ. УСТОЙЧИВОСТ. ОТГОВОРНОСТ И САНКЦИИ 

Чл. 9. (1) Бенефициентът се задължава да поддържа обекта, предмет на 

настоящия договор, в годно за експлоатация състояние за период не по-кратък от 2 (две) 

години, считано от въвеждането на обекта в експлоатация, като полага за него грижата 

на добър стопанин.  

(2) В срока по ал. 1 бенефициентът няма право да променя предназначението на 

обекта, за който е извършена инвестицията, а в случай на прехвърляне на вещни права 

върху него, с това задължение следва да бъде обвързван и новият собственик или 

ползвател. 

(3) В срока по ал. 1 бенефициентът се задължава да не извършва дейности в 

обекта, компрометиращи резултата от предоставеното финансово подпомагане. Тези 

дейности не включват такива, свързани с разширяване, развитите и доработка, които 

могат да се приемат като надграждащи спрямо вече финансираните. 

(4) В случай на нарушение на ал. 1-3, бенефициентът дължи връщане на 

получените по настоящия договор финансови средства в размер, пропорционален на 

неспазения срок по ал. 1, но не по-малко от една трета от полученото финансово 

подпомагане.    

Чл. 10. (1) В случай на забава на поето задължение по настоящия договор от 

страна на Бенефициента, същият дължи неустойка в размер на 0,3 % от сумата на 

гаранцията по чл. 6 от същия за всеки ден забава, но не повече от размера на 

предоставената гаранция за цялостно изпълнение по настоящия договор. 

(2) При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на поето 

от Бенефициента задължение, ММС има право да поиска от Бенефициента да изпълни 

изцяло и качествено, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и 

повторното изпълнение е некачествено, ММС има право да задържи гаранцията за 

изпълнение и да прекрати договора.  

Чл. 11. ММС има право да спре финансовото подпомагане на бенефициента до 

отстраняване на констатирано нарушение, като наложи принудителна административна 

мярка по реда на чл. 145, т. 3 от ЗФВС. 

 

РАЗДЕЛ VII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл. 12. Договорът се прекратява: 

1. с изтичане на договорения срок и изпълнение на всички задължения, поети от 

страните по него; 

2. по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма; 

3. от ММС с едномесечно писмено предизвестие до бенефициента при 

неизпълнение на някое от задълженията от страна на бенефициента, извън посочените 

в чл. 13 от настоящия договор случаи; 
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4. при неизпълнение на задълженията на бенефициента за предоставянето на 

гаранции за цялостното изпълнение на договора, съгласно разпоредбите на настоящия 

договор. 

Чл. 13. (1) Договорът се прекратява едностранно от ММС без предизвестие при 

наличието на някоя от предпоставките по чл. 130, ал. 1 от ЗФВС. 

(2) Договорът може да се прекрати едностранно от ММС без предизвестие в 

следните случаи: 

1. прекратяване на дейността на лицето, получило финансово подпомагане; 

2. непредставяне на отчети за изпълнени и финансирани етапи на проекта (ако е 

приложимо); 

3. несъответствие между отчетените и действително извършените и/или 

одобрените по проекта дейности; 

4. установени случаи на злоупотреба и отклоняване на средства; 

5. неспазване на графиците за изпълнение, водещо до закъснение с повече от три 

месеца, съобразно заложените срокове в договора; 

6. неизпълнение задълженията на получилото финансово подпомагане лице, 

лошо, непълно или неточно изпълнение на договореното; 

7. уронване доброто име на ММС; 

8. нарушаване на правилата за гаранции, обезпечаващи интересите на ММС; 

9. нарушаване на правилата за разходване на средствата, включително на Закона 

за обществените поръчки, когато е приложимо. 

(3) В случаите на прекратяване на договора по ал. 1 и бенефициентът 

възстановява в пълен размер предоставените финансови средства, ведно със 

законоустановената лихва, считано от датата на изплащането им от ММС. 

(4) Бенефициентът възстановява на ММС в пълен размер стойността на 

непризнатите разходи, при неприемане на изпълнението на обекта по реда на чл. 8 от 

договора, в нарушение на разпоредбите на чл. 7, ведно със законната лихва, считано от 

датата на съставяне на констативния протокол по чл. 8, ал. 1 от Договора. 

(5) Във всички случаи на възстановяване на средства от бенефициента, същите 

се превеждат по следната банкова сметка на ММС: 

Титуляр: МИНИСТЕРСТВО НА МЛАДЕЖТА И СПОРТА 

Име на банката: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА 

IBAN: BG86 BNBG 9661 3000 1178 01 

BIC: BNBGBGSD 

БАНКА: БНБ 

Основание: Договор №…………………/………….……. г. 

 

VІІІ. ФОРСМАЖОР 

Чл. 14. Страните по настоящия договор не дължат обезщетение за понесени вреди 

и загуби, ако последните са причинени в резултат на непреодолима сила. 

Чл. 15. Ако страната, която е следвало да изпълни свое задължение по договора е 

била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила. 
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Чл. 16. „Непреодолима сила“ по смисъла на този договор е непредвидено и/или 

непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на 

договора, възпрепятстващо изпълнението му и не зависи от волята от страните като: 

пожар, производствени аварии, военни действия, природни бедствия – бури, проливни 

дъждове, наводнения, градушки, земетресения, заледявания, суша, свличане на земни 

маси и др. природни стихии, ембарго, правителствени забрани, стачки, бунтове, 

безредици и др. 

Чл. 17. Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички 

действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и 

загуби, както и да уведоми писмено другата страна в 7-дневен срок от настъпването на 

непреодолимата сила, както и предполагаемия период на действие и прекратяване на 

форсмажорното обстоятелство При неуведомяване се дължи обезщетение за 

настъпилите от това вреди. Непреодолимата сила се доказва от засегнатата страна със 

сертификат за форсмажор, издаден по съответния ред от Българската търговско-

промишлена палата, гр. София. 

Чл. 18. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и 

свързаните с тях насрещни задължения се спира и изпълнението на задълженията се 

отсрочва съразмерно с времето, в което тя е действала, чрез подписване на допълнително 

споразумение от страните по настоящия договор за удължаване на сроковете на действие 

на договора за изпълнението на проекта. 

Чл. 19. Не представлява „непреодолима сила“ събитие, причинено по небрежност 

или чрез умишлено действие на някоя от страните или техни представители и/или 

служители, както и недостига на парични средства на бенефициента. 

 

РАЗДЕЛ IX. ДРУГИ УСЛОВИЯ 

Чл. 20. (1) Всички съобщения, уведомления и друга кореспонденция между 

страните се извършват в писмена форма и могат да се предават лично срещу подпис 

и/или входящ номер, чрез препоръчано писмо, по куриер, включително и чрез 

електронна поща на посочените в титула на договора контакти. 

(2) Всяка кореспонденция между страните ще се счита за валидна, ако е изпратена 

на посочените по-горе контакти 

(3) Страните определят следните лица, отговорни за изпълнението на договора и 

приемат кореспонденцията помежду им да бъде водена на следните адреси:  

 

ЗА ММС: 

……………………… 

тел: .................. 

ел. поща:  

 

ЗА БЕНЕФИЦИЕНТА: 

................................... 

тел. ......................... 

ел. поща: .................................. 
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(4) В случай, че някоя от страните промени адресите, електронната поща и/или 

телефоните си за кореспонденция, посочени в споразумението, тя е длъжна да уведоми 

писмено другата страна най-късно до 3 (три) дни след настъпването на промяната. 

(5) Изпратените на посочения адрес съобщения се считат за надлежно изпратени 

и получени по смисъла на договора, ако страната получател към момента на изпращането 

не е уведомила насрещната страна за промяната на адреса си. 

Чл. 21. (1) Всяка от страните се задължава да пази в поверителност и да не 

разкрива или разпространява информация за другата страна, станала ѝ известна при или 

по повод изпълнението на договора („Конфиденциална информация“). 

Конфиденциалната информация включва, без да се ограничава до: всякаква финансова, 

търговска, техническа или друга информация, анализи, съставени материали, 

изследвания, документи или други материали, свързани с управлението или дейността 

на другата страна, от каквото и да е естество или в каквато и да е форма, включително, 

финансови и оперативни резултати, пазари, настоящи или потенциални клиенти, 

собственост, методи на работа, персонал, договори, ангажименти, правни въпроси или 

стратегии, продукти, процеси, свързани с документация, чертежи, спецификации, 

диаграми, планове, уведомления, данни, образци, модели, мостри, софтуер, софтуерни 

приложения, компютърни устройства или други материали или записи или друга 

информация, независимо дали в писмен или устен вид, или съдържаща се на компютърен 

диск или друго устройство.  

(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3, конфиденциална информация 

може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата страна, 

като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно. 

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на конфиденциална 

информация, когато: 

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този 

договор от която и да е от страните; 

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от 

страните; или 

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг 

компетентен орган и съответната страна е длъжна да изпълни такова изискване. 

В случаите по т. 2 или 3 страната, която следва да предостави информацията, 

уведомява незабавно писмено другата страна по договора. 

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната страна, всички нейни 

служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната страна 

отговаря за изпълнението на тези задължения от такива лица. Задълженията, свързани с 

неразкриване на конфиденциалната информация, остават в сила и след прекратяване на 

договора на каквото и да е основание. 

Чл. 22. Настоящият договор може да бъде изменян и/или допълван само по 

взаимно съгласие на двете страни, изразено в писмена форма. 

Чл. 23. (1) Всички спорове между страните, възникнали във връзка с влизането в 

сила, действието и изпълнението на настоящия договор, ще се решават в дух на добра 

воля чрез преговори между страните. 
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(2) В случай че някоя от клаузите на договор бъде обявена за нищожна, невалидна 

или неприложима изцяло или отчасти по силата на законова разпоредба или нормативен, 

административен или съдебен акт, тази клауза няма да се прилага, без това да засяга 

приложимостта на останалата част от договор. 

Чл. 24. За неуредените в настоящия договор въпроси се прилага действащото в 

Република България законодателство. 

Настоящият договор се изготви и подписа в три еднакви оригинални екземпляра 

– два за ММС и един - за бенефициента, като неразделна част към договора за ММС е 

и одобреното проектно предложение. 

 

ЗА ММС:                                            ЗА БЕНЕФИЦИЕНТА: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


